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ĪSS PAMATOJUMS

Eiropas Savienība ir cieši saistīta ar pasaules ekonomiku. ES preču un pakalpojumu 
tirdzniecības apjoms 2019. gadā bija 5984 miljardi EUR1, kas veido 16,4 % no pasaules 
tirdzniecības kopapjoma. Produktu, pakalpojumu un kapitāla plūsma uz Eiropas Savienību un 
no tās veicina ES izaugsmi, palielinot konkurētspēju, radot darbvietas, stimulējot inovāciju un 
atverot jaunus tirgus2. 2017. gadā trešdaļai pasaules investīciju galamērķis bija 28 ES 
dalībvalstis3. Ārvalstu tiešie ieguldījumi ir atzinīgi vērtējams nodarbinātības, izaugsmes un 
konkurētspējas avots. Mūsu ES vienotā tirgus atvērtība ir mūsu lielākā vērtība. Taču atvērtībai 
ir vajadzīgs taisnīgums.

Pēdējos gados ārvalstu subsīdijām dažos gadījumos ir bijusi kropļojoša ietekme uz ES iekšējo 
tirgu un tās ir radījušas nevienlīdzīgus konkurences apstākļus. Lai gan ticamu datu par trešo 
valstu piešķirtajām subsīdijām ir samērā maz, pieaug tādu gadījumu skaits, kad ārvalstu 
subsīdijas ir šķietami sekmējušas ES uzņēmumu iegādi, ietekmējušas lēmumus par 
investīcijām, sniegušas nepamatotas priekšrocības publisku līgumu slēgšanas tiesību 
piešķiršanā vai citādi ietekmējušas subsīdiju saņēmēju rīcību ES tirgū, kaitējot godīgai 
konkurencei.

Pašlaik nav īpašu ES noteikumu, kas novērstu ārvalstu subsīdiju iespējamo kropļojošo ietekmi 
uz iekšējo tirgu. Lai gan ES pastāv valsts atbalsta kontroles sistēma, kas nostiprināta Līguma 
par Eiropas Savienības darbību (LESD) 107. un 108. pantā, to piemēro tikai tad, ja ES 
dalībvalsts piešķir finansiālu atbalstu uzņēmumam, tādējādi radot priekšrocības, kas izkropļo 
konkurenci un ietekmē tirdzniecību starp dalībvalstīm. 

Eiropas Komisija 2021. gada 5. maijā nāca klajā ar priekšlikumu jaunam tiesību aktam, ar 
kuru tiktu novērsta ārvalstu subsīdiju kropļojošā ietekme uz iekšējo tirgu. Tā mērķis ir novērst 
regulējuma trūkumu vienotajā tirgū. Jaunā instrumenta mērķis ir pilnvērtīgi risināt problēmas 
saistībā ar ārvalstu subsīdijām, kas rada izkropļojumus un ietekmē vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus iekšējā tirgū jebkurā tirgus situācijā. Ierosinātā regula ir būtiski svarīga arī 
atjauninātās ES rūpniecības stratēģijas (pieņemta 2021. gada 5. maijā) īstenošanai, sekmējot 
taisnīga un konkurenci nodrošinoša iekšējā tirgus izveidi un tādējādi radot pareizos apstākļus 
Eiropas rūpniecības nozares sekmīgai darbībai.

Atzinuma sagatavotājs atbalsta priekšlikuma Regulai par ārvalstu subsīdijām, kas izkropļo 
iekšējo tirgu, vispārējo mērķi un teksta projektu un pilnībā piekrīt, ka šīs regulējuma 
nepilnības ir steidzami jānovērš. 

Ņemot vērā visu iepriekšminēto, atzinuma sagatavotājs vēlētos īpašu uzmanību pievērst: 
 vienlīdzīgu konkurences apstākļu nodrošināšanai vienotajā tirgū, vienlaikus pēc 

iespējas samazinot administratīvo slogu uzņēmumiem, pretendentiem un 
līgumslēdzējām iestādēm, kā arī precizējot, ka, ja trešā valstī pastāv Savienības 

1 DG Trade Statistical Guide, 2020. gada augusts; norādītie dati neietver ES iekšējo tirdzniecību; 
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151348.pdf 
2 Komisijas ziņojums par stratēģijas "Tirdzniecība visiem" īstenošanu. Progresīvas tirdzniecības politikas 
īstenošana globalizācijas iespēju izmantošanai (COM(2017)0491 final). 
3 Eurostat, ārvalstu saistītu uzņēmumu statistika (FATS), ārvalstu kontrole uzņēmumos pēc saimnieciskās darbības 
un kontrolējošo valstu izlase (no 2008. gada) [fats_g1a_08]. 

https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151348.pdf
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subsīdiju kontroles mehānismam līdzvērtīgs mehānisms, tad var uzskatīt, ka pastāv 
maza iespējamība, ka šādu valstu sniegtās ārvalstu subsīdijas izkropļos iekšējo tirgu;

 saistību un korektīvo pasākumu pastiprināšanai ārvalstu subsīdiju radīto iekšējā tirgus 
izkropļojumu novēršanai;

 tam, ka izdevīgi piedāvājumi ietver arī nepamatoti lētus piedāvājumus;
 padziļinātas izmeklēšanas termiņu saīsināšanai, lai panāktu līdzsvaru starp laiku, kas 

nepieciešams publisko līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanai uz līgumslēdzēju iestāžu 
un citu iesaistīto ekonomikas dalībnieku rēķina; 

 publiskā iepirkuma paredzamās vērtības un regulā ierosināto robežvērtību 
pārskatīšanas klauzulas ieviešanai;

 to procedūras noteikumu uzlabošanai, kas piemērojami finansējuma publiskā 
iepirkuma procedūrā provizoriskajai izskatīšanai un padziļinātajai izmeklēšanai; 

 pārredzamības un paredzamības uzlabošanai to uzņēmumu labā, kuri piedalās 
publiskajā iepirkumā.

Turklāt atzinuma sagatavotājs vēlētos precizēt, kādai jābūt sadarbībai ar valstu publiskā 
iepirkuma iestādēm, un sekmēt informācijas un labas prakses apmaiņu. Dalībvalstis nodrošina, 
ka to kompetentās publiskā iepirkuma iestādes efektīvi sadarbojas ar Komisiju nolūkā veikt 
paziņotā publiskā iepirkuma provizorisko izskatīšanu un padziļināto izmeklēšanu. 
Kompetentās valstu iestādes var arī brīdināt Komisiju par ārvalstu subsīdijām publiskajā 
iepirkumā, kas ir zemākas par robežvērtībām, ja tās uzskata, ka pastāv iekšējā tirgus 
izkropļošanas risks.

GROZĪJUMI

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskās 
tirdzniecības komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Neviens no spēkā esošiem 
Savienības instrumentiem nav vērsts uz 
izkropļojumiem, ko rada ārvalstu 
subsīdijas. Tirdzniecības aizsardzības 
instrumenti ļauj Komisijai rīkoties, kad 
subsidētas preces tiek importētas 
Savienībā, bet ne tad, kad ārvalstu 
subsīdijas tiek piešķirtas subsidētu 
investīciju veidā vai tās attiecas uz 
pakalpojumiem un kapitāla plūsmām. 

(4) Neviens no spēkā esošiem 
Savienības instrumentiem nav vērsts uz 
izkropļojumiem, ko rada ārvalstu 
subsīdijas. Tirdzniecības aizsardzības 
instrumenti ļauj Komisijai rīkoties, kad 
subsidētas preces tiek importētas 
Savienībā, bet ne tad, kad ārvalstu 
subsīdijas tiek piešķirtas subsidētu 
investīciju veidā vai tās attiecas uz 
pakalpojumiem un kapitāla plūsmām. 
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Saskaņā ar PTO Vienošanos par subsīdijām 
un kompensācijas pasākumiem Savienībai 
ir iespēja sākt strīdu izšķiršanu starp 
valstīm attiecībā uz noteiktām ārvalstu 
subsīdijām, ko piešķir PTO dalībvalstis un 
kas attiecas tikai uz precēm.

Saskaņā ar PTO Vienošanos par subsīdijām 
un kompensācijas pasākumiem Savienībai 
ir iespēja sākt strīdu izšķiršanu starp 
valstīm attiecībā uz noteiktām ārvalstu 
subsīdijām, ko piešķir PTO dalībvalstis un 
kas attiecas tikai uz precēm. Šis 
priekšlikums papildina Starptautiskā 
iepirkuma aktu, kura mērķis ir uzlabot 
Savienības ekonomikas dalībnieku 
piekļuvi publiskā iepirkuma tirgiem ārpus 
Savienības.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Tāpēc spēkā esošie Savienības 
instrumenti būtu jāpapildina ar jaunu rīku 
nolūkā faktiski novērst ārvalstu subsīdiju 
izraisītus iekšējā tirgus izkropļojumus un 
nodrošināt vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus. Konkrēti, jaunais rīks papildina 
Savienības valsts atbalsta noteikumus, kas 
attiecas uz dalībvalstu subsīdiju radītiem 
iekšējā tirgus izkropļojumiem.

(5) Tāpēc spēkā esošie Savienības 
instrumenti būtu jāpapildina ar jaunu rīku 
nolūkā faktiski novērst ārvalstu subsīdiju 
izraisītus iekšējā tirgus izkropļojumus un 
nodrošināt vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus. Konkrēti, jaunais rīks papildina 
Savienības valsts atbalsta noteikumus, kas 
attiecas uz dalībvalstu subsīdiju radītiem 
iekšējā tirgus izkropļojumiem. Tādējādi 
jaunais instruments veicina Savienības 
atvērto stratēģisko autonomiju, veicinot 
taisnīgu un konkurētspējīgu iekšējo tirgu.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Pirmkārt, ir jābūt finansējumam, ko 
tieši vai netieši nodrošina trešās valsts 
publiskā sektora iestāde. Finansējums var 
tikt piešķirts ar publisku vai privātu 
subjektu starpniecību. Tas, vai finansējumu 
sniedz publisks subjekts, būtu jānosaka 
katrā gadījumā atsevišķi, pienācīgi ņemot 
vērā tādus elementus kā attiecīgā subjekta 

(9) Pirmkārt, ir jābūt finansējumam, ko 
tieši vai netieši nodrošina trešās valsts 
publiskā sektora iestāde. Finansējums var 
tikt piešķirts ar publisku vai privātu 
subjektu starpniecību. Tas, vai finansējumu 
sniedz publisks subjekts, būtu jānosaka 
katrā gadījumā atsevišķi, pienācīgi ņemot 
vērā tādus elementus kā attiecīgā subjekta 
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iezīmes un tiesiskā un ekonomiskā vide 
valstī, kurā subjekts darbojas, tostarp 
valdības loma ekonomikā. Finansējums var 
būt piešķirts arī ar privāta subjekta 
starpniecību, ja tā darbības var piedēvēt 
trešai valstij.

iezīmes un tiesiskā un ekonomiskā vide 
valstī, kurā subjekts darbojas, tostarp 
valdības loma ekonomikā. Finansējums var 
būt piešķirts arī ar privāta subjekta 
starpniecību, ja tā darbības var piedēvēt 
trešai valstij. Lai nodrošinātu vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus iekšējā tirgū, 
ārvalstu subsīdiju saskaņā ar šo regulu 
uzskata par piešķirtu no brīža, kad 
labuma guvējam ir tiesības saņemt 
subsīdiju. Subsīdijas faktiskā samaksa 
nav nepieciešams priekšnosacījums tam, 
lai varētu uzskatīt, ka uz subsīdiju attiecas 
šīs regulas darbības joma.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Ja ir konstatēta ārvalstu subsīdijas 
pastāvēšana, Komisijai būtu jānovērtē, vai 
šī ārvalstu subsīdija izkropļo iekšējo tirgu. 
Atšķirībā no dalībvalsts piešķirta valsts 
atbalsta ārvalstu subsīdijas principā nav 
aizliegtas. Subsīdijas, kas izpaužas kā 
eksporta finansējums, var radīt īpašas 
bažas to izkropļojošās ietekmes dēļ. 
Izņēmums būtu šāda finansējuma 
sniegšana saskaņā ar ESAO Vienošanos 
par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem. 
Tas, vai ārvalstu subsīdija izkropļo iekšējo 
tirgu, Komisijai būtu jānovērtē katrā 
gadījumā atsevišķi.

(12) Ja ir konstatēta ārvalstu subsīdijas 
pastāvēšana, Komisijai būtu jānovērtē, vai 
šī ārvalstu subsīdija izkropļo iekšējo tirgu. 
Minētajā novērtējumā ārvalstu subsīdijas 
īstermiņa un ilgtermiņa negatīvā ietekme 
attiecībā uz iekšējā tirgus izkropļojumu 
būtu jāsamēro ar tās pozitīvo ietekmi uz 
attiecīgās saimnieciskās darbības 
attīstību, tostarp jebkādu pozitīvu ārējo 
ietekmi. Komisijai būtu jāspēj ņemt vērā 
konkrētās ārvalstu subsīdijas ietekmi uz 
attiecīgās subsidētās saimnieciskās 
darbības attīstību un tās ieguldījumu 
sabiedriskās politikas mērķu, tostarp 
sociālo un vides mērķu, sasniegšanā. 
Atšķirībā no dalībvalsts piešķirta valsts 
atbalsta ārvalstu subsīdijas principā nav 
aizliegtas. Subsīdijas, kas izpaužas kā 
eksporta finansējums, var radīt īpašas 
bažas to izkropļojošās ietekmes dēļ. 
Izņēmums būtu šāda finansējuma 
sniegšana saskaņā ar ESAO Vienošanos 
par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem. 
Tas, vai ārvalstu subsīdija izkropļo iekšējo 
tirgu, Komisijai būtu jānovērtē katrā 
gadījumā atsevišķi. Komisijai būtu 
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jāpublicē izmērāmi rādītāji, kas ir jāņem 
vērā šajā novērtējumā. Minētajai regulai 
nebūtu jāskar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2014/23/ES, 
2014/24/ES un 2014/25/ES attiecībā uz 
piemērojamiem pienākumiem vides, 
sociālo un darba tiesību jomā.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Ņemot vērā pārredzamības trūkumu 
attiecībā uz daudzām ārvalstu subsīdijām 
un komerciālās realitātes komplicētību, 
varētu būt grūti nepārprotami identificēt 
vai skaitliski izteikt konkrētas ārvalstu 
subsīdijas ietekmi uz iekšējo tirgu. Tāpēc 
izkropļojuma noteikšanas nolūkā būtu 
nepieciešams izmantot neizsmeļošu 
rādītāju kopumu. Novērtējot, kādā mērā 
ārvalstu subsīdija var uzlabot attiecīgā 
uzņēmuma konkurētspēju un līdz ar to 
faktiski vai potenciāli negatīvi ietekmēt 
konkurenci iekšējā tirgū, Komisija var 
ņemt vērā noteiktus rādītājus, tostarp, bet 
ne tikai, ārvalstu subsīdijas apjomu un 
veidu, subsīdijas mērķi un nosacījumus un 
tās izmantojumu iekšējā tirgū.

(13) Ņemot vērā pārredzamības trūkumu 
attiecībā uz daudzām ārvalstu subsīdijām 
un komerciālās realitātes komplicētību, 
varētu būt grūti nepārprotami identificēt 
vai skaitliski izteikt konkrētas ārvalstu 
subsīdijas ietekmi uz iekšējo tirgu. Tāpēc 
izkropļojuma noteikšanas nolūkā būtu 
nepieciešams izmantot neizsmeļošu 
rādītāju kopumu. Novērtējot, kādā mērā 
ārvalstu subsīdija var uzlabot attiecīgā 
uzņēmuma konkurētspēju un līdz ar to 
faktiski vai potenciāli negatīvi ietekmēt 
konkurenci iekšējā tirgū, Komisija var 
ņemt vērā noteiktus rādītājus. Rādītājiem 
vajadzētu būt izsakāmiem skaitļos, lai ar 
tiem pamatoti pierādītu ārvalstu 
subsīdijas radīto izkropļojumu, tostarp, bet 
ne tikai, ārvalstu subsīdijas apjomu un 
veidu, subsīdijas mērķi un nosacījumus un 
tās izmantojumu iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Piemērojot šos rādītājus, Komisija 
var ņemt vērā dažādus elementus, 
piemēram, subsīdijas lielumu absolūtā 
izteiksmē vai attiecībā pret tirgus lielumu 

(14) Piemērojot šos rādītājus, Komisija 
var ņemt vērā dažādus elementus, 
piemēram, subsīdijas lielumu absolūtā 
izteiksmē vai attiecībā pret tirgus lielumu 
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vai investīcijas vērtību. Piemēram, pastāv 
iespējamība, ka izkropļojošs būtu 
koncentrācijas darījums, kurā ārvalstu 
subsīdija sedz mērķuzņēmuma iegādes 
cenas būtisku daļu. Līdzīgi – pastāv 
iespējamība, ka izkropļojumus var radīt 
ārvalstu subsīdijas, kas sedz būtisku daļu 
no publiskā iepirkuma procedūrā 
piešķiramā līguma paredzamās vērtības. 
Gadījumā, ja ārvalstu subsīdija tiek 
piešķirta attiecībā uz pamatdarbības 
izmaksām, pastāv lielāka iespējamība, ka tā 
varētu radīt izkropļojumus, nekā tad, ja tā 
tiktu piešķirta attiecībā uz investīciju 
izmaksām. Var uzskatīt, ka ārvalstu 
subsīdijām maziem un vidējiem 
uzņēmumiem ir mazāka iespējamība radīt 
izkropļojumus salīdzinājumā ar ārvalstu 
subsīdijām lieliem uzņēmumiem. Turklāt 
būtu jāņem vērā tirgus īpašības un jo īpaši 
konkurences apstākļi tirgū, piemēram, 
šķēršļi ienākšanai tirgū. Pastāv 
iespējamība, ka izkropļojumus radītu 
ārvalstu subsīdijas, kuras izraisa jaudas 
pārpalikumu, uzturēdamas ekonomiski 
neizdevīgus aktīvus vai veicinādamas 
investīcijas jaudas palielināšanā, kas citādi 
nerealizētos. Ārvalstu subsīdija labuma 
guvējam, kuram iekšējā tirgū ir zems 
aktivitātes līmenis, piemēram, Savienībā 
gūtā apgrozījuma ziņā, ir ar mazāku 
iespējamību radīt izkropļojumus nekā 
subsīdija labuma guvējam, kura aktivitātes 
līmenis iekšējā tirgū ir augstāks. 
Visbeidzot, attiecībā uz ārvalstu 
subsīdijām, kas nepārsniedz 
5 miljonus EUR, būtu jāuzskata, ka 
principā tās neizkropļotu iekšējo tirgu šīs 
regulas nozīmē.

vai investīcijas vērtību. Piemēram, pastāv 
iespējamība, ka izkropļojošs būtu 
koncentrācijas darījums, kurā ārvalstu 
subsīdija sedz mērķuzņēmuma iegādes 
cenas būtisku daļu. Līdzīgi – pastāv 
iespējamība, ka izkropļojumus var radīt 
ārvalstu subsīdijas, kas sedz būtisku daļu 
no publiskā iepirkuma procedūrā 
piešķiramā līguma paredzamās vērtības. 
Gadījumā, ja ārvalstu subsīdija tiek 
piešķirta attiecībā uz pamatdarbības 
izmaksām, pastāv lielāka iespējamība, ka tā 
varētu radīt izkropļojumus, nekā tad, ja tā 
tiktu piešķirta attiecībā uz investīciju 
izmaksām. Var uzskatīt, ka ārvalstu 
subsīdijām maziem un vidējiem 
uzņēmumiem ir mazāka iespējamība radīt 
izkropļojumus salīdzinājumā ar ārvalstu 
subsīdijām lieliem uzņēmumiem. Turklāt 
būtu jāņem vērā tirgus īpašības un jo īpaši 
konkurences apstākļi tirgū, piemēram, 
šķēršļi ienākšanai tirgū. Pastāv 
iespējamība, ka izkropļojumus radītu 
ārvalstu subsīdijas, kuras izraisa jaudas 
pārpalikumu, uzturēdamas ekonomiski 
neizdevīgus aktīvus vai veicinādamas 
investīcijas jaudas palielināšanā, kas citādi 
nerealizētos vai netiktu iegūtas. Ārvalstu 
subsīdija labuma guvējam, kuram iekšējā 
tirgū ir zems aktivitātes līmenis, piemēram, 
Savienībā gūtā apgrozījuma ziņā, ir ar 
mazāku iespējamību radīt izkropļojumus 
nekā subsīdija labuma guvējam, kura 
aktivitātes līmenis iekšējā tirgū ir augstāks. 
Neraugoties uz to, ir jāņem vērā arī 
saimnieciskās darbības attīstība, lai 
Komisija varētu rīkoties gadījumā, ja 
novērtējuma veikšanas laikā uzņēmuma 
aktivitātes līmenis ir zems, taču ir 
paredzams būtisks tā pieaugums. Ja 
Komisija ir konstatējusi, ka trešā valstī 
pastāv subsīdiju piešķiršanas sistēma, kas 
juridiski un praktiski nodrošina tāda 
līmeņa aizsardzību pret nepamatotu valsts 
iejaukšanos tirgus spēkos un negodīgu 
konkurenci, kura ir vismaz līdzvērtīga 
aizsardzībai Savienībā un kura faktiski 
aizsargā ne tikai trešās valsts tirgu, bet arī 
Savienības iekšējo tirgu, arī attiecībā uz 
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šīs trešās valsts piešķirtajām ārvalstu 
subsīdijām būtu jāuzskata, ka principā tās 
neizkropļotu iekšējo tirgu šīs regulas 
nozīmē. Izvērtējot, vai trešā valstī pastāv 
līdzvērtīga līmeņa subsīdiju kontrole, 
Komisijai vajadzētu ņemt vērā attiecīgos 
tiesību aktu nosacījumus, kā arī to 
faktisko īstenošanu praksē, tostarp 
līdzvērtīgu pārredzamības līmeni attiecībā 
uz valsts atbalstu vai subsīdijām. 
Komisijas konstatējumiem būtu jābūt 
spēkā ierobežotu laika periodu un tie būtu 
regulāri jāpārskata. Komisijai būtu jāņem 
vērā arī tas, vai attiecīgā trešā valsts ir 
noslēgusi divpusēju nolīgumu ar 
Savienību, kurš ietver būtiskus 
nosacījumus par vienlīdzīgiem 
konkurences apstākļiem, vai trešā valsts 
pilda starptautiskās saistības subsīdiju 
jomā un vai tā atbalsta Savienības 
iniciatīvas, kuru mērķis ir uzlabot 
starptautiskos noteikumus par subsīdijām 
un neitralitāti konkurences ziņā, jo īpaši 
PTO ietvaros. Komisijai ciešā sadarbībā 
ar dalībvalstīm būtu jāsagatavo un 
jāpublicē sīki izstrādātas pamatnostādnes 
par to, kā izvērtēt, vai subsīdijai ir 
kropļojošs raksturs, lai visiem tirgus 
dalībniekiem sniegtu juridisko noteiktību. 
Šajās pamatnostādnēs būtu jāsniedz arī 
piemēri un jāapraksta tipiskākie 
kropļojošu un nekropļojošu subsīdiju 
gadījumi.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Tāpat kā konkrētu veidu valsts 
atbalsta gadījumā, konkrētu kategoriju 
ārvalstu subsīdijas, piemēram, 
neierobežotas garantijas, ir tādas, kas, 
visticamāk, radītu kropļojumus iekšējā 
tirgū to būtības dēļ. Šādām kategorijām 
nebūtu jāveic detalizēts novērtējums uz 

(15) Tāpat kā konkrētu veidu valsts 
atbalsta gadījumā, konkrētu kategoriju 
ārvalstu subsīdijas, piemēram, 
neierobežotas garantijas, ir tādas, kas, 
visticamāk, radītu kropļojumus iekšējā 
tirgū to būtības dēļ. Uzņēmumam jebkurā 
gadījumā būtu iespēja pierādīt, ka konkrētā 
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rādītāju pamata. Uzņēmumam jebkurā 
gadījumā būtu iespēja pierādīt, ka konkrētā 
ārvalstu subsīdija lietas konkrētajos 
apstākļos neizkropļotu iekšējo tirgu.

ārvalstu subsīdija lietas konkrētajos 
apstākļos neizkropļotu iekšējo tirgu.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Ja Komisija izskata ārvalstu 
subsīdiju pēc savas iniciatīvas, tai 
vajadzētu būt pilnvarām noteikt korektīvos 
pasākumus uzņēmumam, lai novērstu 
izkropļojumus, ko ārvalstu subsīdija rada 
iekšējā tirgū. Korektīvajiem pasākumiem 
vajadzētu būt samērīgiem un piemērotiem 
konkrētā izkropļojuma novēršanai. Tiem 
būtu jāietver rīcību nosakoši vai strukturāli 
līdzekļi vai ārvalstu subsīdijas atmaksa.

(17) Ja Komisija izskata ārvalstu 
subsīdiju pēc savas iniciatīvas, tai 
vajadzētu būt pilnvarām noteikt korektīvos 
pasākumus uzņēmumam, lai novērstu 
izkropļojumus, ko ārvalstu subsīdija rada 
iekšējā tirgū. Korektīvajiem pasākumiem 
vajadzētu būt samērīgiem un piemērotiem 
konkrētā izkropļojuma novēršanai. Tiem 
būtu jāietver rīcību nosakoši vai strukturāli 
līdzekļi vai ārvalstu subsīdijas atmaksa, vai 
arī pagaidu izslēgšana no Savienības 
publiskā iepirkuma procedūrām, ja 
Komisija konstatē, ka uzņēmums atkārtoti 
ir saņēmis ārvalstu subsīdijas, kas kropļo 
konkurenci. Procesam, kas noved pie 
šādas izslēgšanas, vajadzētu būt 
pārredzamam sabiedrībai, vienlaikus 
ievērojot noteikumus par 
komercnoslēpumu un konfidenciālu 
informāciju.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Komisijai vajadzētu būt pilnvarām 
pēc savas iniciatīvas izskatīt jebkādu 
informāciju par ārvalstu subsīdijām. Šajā 
nolūkā būtu jāparedz divpakāpju 
procedūra, proti, kas sastāvētu no 
provizoriskās izskatīšanas un padziļinātās 

(21) Komisijai vajadzētu būt pilnvarām 
pēc savas iniciatīvas izskatīt jebkādu 
informāciju par ārvalstu subsīdijām. Šajā 
nolūkā būtu jāparedz divpakāpju 
procedūra, proti, kas sastāvētu no 
provizoriskās izskatīšanas un padziļinātās 
izmeklēšanas. Komisijai būtu jāpublicē 
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izmeklēšanas. norādījumi par to, kā sākt šādu 
procedūru.

Pamatojums

Regulā nav informācijas par kritērijiem, saskaņā ar kuriem sāk "ex officio izmeklēšanu". Lai 
novērstu nepamatotus šķēršļus ārvalstu ieguldījumiem ES iekšējā tirgū, šim instrumentam 
nevajadzētu būt pārmērīgi diskrecionāram.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Komisijai būtu jāpiešķir atbilstošas 
izmeklēšanas pilnvaras, kas tai ļautu ievākt 
visu vajadzīgo informāciju. Tādēļ tai visā 
procedūras laikā vajadzētu būt pilnvarām 
pieprasīt informāciju no jebkura 
uzņēmuma vai uzņēmumu apvienības. 
Turklāt Komisijai vajadzētu būt pilnvarām 
piemērot naudas sodus un periodiskos soda 
maksājumus par pieprasītās informācijas 
nesniegšanu noteiktajā termiņā vai par 
nepilnīgas, nepatiesas vai maldinošas 
informācijas sniegšanu. Komisija varētu arī 
uzdot jautājumus dalībvalstīm vai trešām 
valstīm. Papildus Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarām veikt faktu vākšanas 
apmeklējumus uzņēmuma telpās 
Savienības teritorijā vai, ja uzņēmums un 
attiecīgā trešā valsts tam piekrīt, 
uzņēmuma telpās trešā valstī. Ja attiecīgais 
uzņēmums nesadarbojas, Komisijai 
vajadzētu būt arī pilnvarām pieņemt 
lēmumus, pamatojoties uz pieejamajiem 
faktiem.

(22) Komisijai būtu jāpiešķir attiecīgas 
izmeklēšanas pilnvaras, kas tai ļautu ievākt 
visu vajadzīgo informāciju. Tādēļ tai visā 
procedūras laikā vajadzētu būt pilnvarām 
pieprasīt informāciju no jebkura 
uzņēmuma vai uzņēmumu apvienības. 
Turklāt Komisijai vajadzētu būt pilnvarām 
piemērot naudas sodus un periodiskos soda 
maksājumus par pieprasītās informācijas 
nesniegšanu noteiktajā termiņā vai par 
nepilnīgas, nepatiesas vai maldinošas 
informācijas sniegšanu. Komisija varētu arī 
uzdot jautājumus dalībvalstīm vai trešām 
valstīm. Papildus Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarām veikt faktu vākšanas 
apmeklējumus uzņēmuma telpās 
Savienības teritorijā vai, ja uzņēmums un 
attiecīgā trešā valsts tam piekrīt, 
uzņēmuma telpās trešā valstī. Ja attiecīgais 
uzņēmums nesadarbojas, Komisijai 
vajadzētu būt arī pilnvarām pieņemt 
lēmumus, pamatojoties uz pieejamajiem 
faktiem.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
26. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Komisijas rīcībā vajadzētu būt 
piemērotiem instrumentiem, ar kuriem 
panākt saistību un korektīvo pasākumu 
efektivitāti. Ja attiecīgais uzņēmums 
nepilda lēmumu par saistībām, lēmumu, ar 
ko noteikti korektīvie pasākumi, vai 
lēmumu, ar ko noteikti pagaidu 
noregulējuma pasākumi, Komisijai 
vajadzētu būt pilnvarām piemērot naudas 
sodus un periodiskos soda maksājumus.

(26) Komisijas rīcībā vajadzētu būt 
piemērotiem instrumentiem, ar kuriem 
panākt saistību un korektīvo pasākumu 
efektivitāti. Ja attiecīgais uzņēmums 
nepilda lēmumu par saistībām, lēmumu, ar 
ko noteikti korektīvie pasākumi, vai 
lēmumu, ar ko noteikti pagaidu 
noregulējuma pasākumi, Komisijai 
vajadzētu būt pilnvarām piemērot naudas 
sodus un periodiskos soda maksājumus. 
Komisijai būtu jāizvērtē šo lēmumu 
efektivitāte.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Ja paziņošanas robežvērtības nav 
sasniegtas, Komisija var noteikt prasību 
paziņot par potenciāli subsidētiem 
koncentrācijas darījumiem, kas vēl nav 
īstenoti, vai paziņot par potenciāli 
subsidētiem piedāvājumiem pirms publiskā 
iepirkuma līguma slēgšanas tiesību 
piešķiršanas, ja tā uzskata, ka 
koncentrācijas darījums vai piedāvājums 
būtu jāizskata ex ante, ņemot vērā to 
ietekmi Savienībā. Komisijai vajadzētu būt 
arī iespējai pēc savas iniciatīvas izskatīt jau 
īstenotus koncentrācijas darījumus vai 
piešķirtas publiskā iepirkuma līguma 
slēgšanas tiesības.

(31) Ja paziņošanas robežvērtības nav 
sasniegtas, Komisija var noteikt prasību 
paziņot par potenciāli subsidētiem 
koncentrācijas darījumiem, kas vēl nav 
īstenoti, vai paziņot par potenciāli 
subsidētiem piedāvājumiem pirms publiskā 
iepirkuma līguma slēgšanas tiesību 
piešķiršanas, ja tā uzskata, ka 
koncentrācijas darījums vai piedāvājums 
būtu jāizskata ex ante, ņemot vērā to 
ietekmi Savienībā. Komisijai vajadzētu būt 
arī iespējai pēc savas iniciatīvas izskatīt jau 
īstenotus koncentrācijas darījumus vai 
piešķirtas publiskā iepirkuma līguma 
slēgšanas tiesības. Komisijai būtu 
jāpublicē norādījumi par šādiem 
paziņojumiem piemērojamajiem 
kritērijiem.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
33. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Nepieciešamība novērst 
izkropļojošas ārvalstu subsīdijas ir īpaši 
izteikta publiskā iepirkuma jomā, ņemot 
vērā tā ekonomisko nozīmi iekšējā tirgū un 
to, ka iepirkums tiek finansēts no nodokļu 
maksātāju līdzekļiem. Komisijai vajadzētu 
būt pilnvarām pēc tam, kad saņemts 
paziņojums, kuru sniedz pirms publiskā 
iepirkuma vai koncesijas līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršanas, izskatīt informāciju 
par piedalošos uzņēmumu saņemto ārvalstu 
finansējumu publiskā iepirkuma 
procedūras kontekstā. Lai aptvertu 
ekonomiski nozīmīgus gadījumus, 
vienlaikus samazinātu administratīvo slogu 
un nekavētu MVU dalību publiskajā 
iepirkumā, iepriekšējai paziņošanai 
vajadzētu būt obligātai, ja tiek pārsniegta 
šajā regulā noteiktā robežvērtība. Minētais 
iepriekšējas paziņošanas pienākums 
gadījumos, kad pārsniegta robežvērtība, 
būtu jāpiemēro arī ekonomikas dalībnieku 
grupām, kas minētas Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2014/23/ES40 
26. panta 2. punktā, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2014/24/ES41 
19. panta 2. punktā un Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2014/25/ES42 
37. panta 2. punktā. Tas būtu jāpiemēro arī 
galvenajiem apakšuzņēmējiem un 
galvenajiem uzņēmuma piegādātājiem.

(33) Nepieciešamība novērst 
izkropļojošas ārvalstu subsīdijas ir īpaši 
izteikta publiskā iepirkuma jomā, ņemot 
vērā tā ekonomisko nozīmi iekšējā tirgū un 
to, ka iepirkums tiek finansēts no nodokļu 
maksātāju līdzekļiem. Turklāt publiskajā 
iepirkumā ir jānodrošina vienlīdzīgi 
konkurences apstākļi, jo tam ir būtiska 
nozīme ES atveseļošanas plāna 
īstenošanā. Tādējādi jebkuri vienlīdzīgu 
konkurences apstākļu izkropļojumi būtu 
pretrunā atveseļošanas plāna vēlamajai 
ietekmei. Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarām pēc tam, kad saņemts 
paziņojums, kuru sniedz pirms publiskā 
iepirkuma vai koncesijas līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršanas, izskatīt informāciju 
par piedalošos uzņēmumu saņemto ārvalstu 
finansējumu publiskā iepirkuma 
procedūras kontekstā. Lai aptvertu 
ekonomiski nozīmīgus gadījumus, 
vienlaikus samazinātu administratīvo slogu 
un nekavētu MVU dalību publiskajā 
iepirkumā, iepriekšējai paziņošanai 
vajadzētu būt obligātai, ja tiek pārsniegta 
šajā regulā noteiktā robežvērtība. Komisija 
vajadzētu regulāri pārskatīt šajā regulā 
noteiktās robežvērtības. Minētais 
iepriekšējas paziņošanas pienākums 
gadījumos, kad pārsniegta robežvērtība, 
būtu jāpiemēro arī ekonomikas dalībnieku 
grupām, kas minētas Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2014/23/ES40 
26. panta 2. punktā, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2014/24/ES41 
19. panta 2. punktā un Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2014/25/ES42 
37. panta 2. punktā. Tas būtu jāpiemēro arī 
galvenajiem apakšuzņēmējiem un 
galvenajiem uzņēmuma piegādātājiem. 
Komisija var izvērtēt iespēju paredzēt 
īpašus kontroles nosacījumus gadījumos, 
kad tiek slēgti apakšuzņēmuma līgumi.

_________________ _________________
40 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/23/ES (2014. gada 

40 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/23/ES (2014. gada 
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26. februāris) par koncesijas līgumu 
slēgšanas tiesību piešķiršanu (OV L 94, 
28.3.2014., 1. lpp.).

26. februāris) par koncesijas līgumu 
slēgšanas tiesību piešķiršanu (OV L 94, 
28.3.2014., 1. lpp.).

41 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 
26. februāris) par publisko iepirkumu un ar 
ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 65. lpp.).

41 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 
26. februāris) par publisko iepirkumu un ar 
ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 65. lpp.).

42Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/25/ES (2014. gada 
26. februāris) par iepirkumu, ko īsteno 
subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, 
enerģētikas, transporta un pasta 
pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ 
Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 243. lpp.).

42Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/25/ES (2014. gada 
26. februāris) par iepirkumu, ko īsteno 
subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, 
enerģētikas, transporta un pasta 
pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ 
Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 243. lpp.).

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Ārvalstu subsīdijas, kas 
uzņēmumam dod iespēju iesniegt 
piedāvājumu, kurš attiecībā uz 
konkrētajiem būvdarbiem, piegādēm vai 
pakalpojumiem ir nepamatoti izdevīgs, 
būtu jāuzskata par tādām, kas faktiski vai 
potenciāli rada izkropļojumus publiskā 
iepirkuma procedūrā. Tāpēc šie 
izkropļojumi būtu jānovērtē, pamatojoties 
uz 13. un 14. apsvērumā aprakstīto 
neizsmeļošo rādītāju kopumu un uz 
nepamatoti izdevīga piedāvājuma jēdzienu. 
Rādītājiem būtu jābūt tādiem, kas ļauj 
noteikt, kā ārvalstu subsīdija izkropļo 
konkurenci, uzlabodama uzņēmuma 
konkurētspēju un dodama tam iespēju 
iesniegt nepamatoti izdevīgu piedāvājumu. 
Uzņēmumiem būtu jādod iespēja pamatot, 
ka piedāvājums nav nepamatoti izdevīgs, 
tostarp sniedzot Direktīvas 2014/24/ES 
69. panta 2. punktā minētos elementus. 
Līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas 
aizliegums būtu jāpiemēro tikai tad, ja no 

(36) Ārvalstu subsīdijas, kas 
uzņēmumam dod iespēju iesniegt 
piedāvājumu, kurš attiecībā uz 
konkrētajiem būvdarbiem, piegādēm vai 
pakalpojumiem ir nepamatoti izdevīgs, 
ieskaitot nepamatoti lētus piedāvājumus, 
kas definēti Direktīvā 2014/24/ES un 
Direktīvā 2014/25/ES, būtu jāuzskata par 
tādām, kas faktiski vai potenciāli rada 
izkropļojumus publiskā iepirkuma 
procedūrā. Tāpēc šie izkropļojumi būtu 
jānovērtē, pamatojoties uz 13. un 
14. apsvērumā aprakstīto neizsmeļošo 
rādītāju kopumu un uz nepamatoti izdevīga 
piedāvājuma jēdzienu. Rādītājiem būtu 
jābūt tādiem, kas ļauj noteikt, kā ārvalstu 
subsīdija izkropļo konkurenci, uzlabodama 
uzņēmuma konkurētspēju un dodama tam 
iespēju iesniegt nepamatoti izdevīgu 
piedāvājumu. Minētos rādītājus nedrīkst 
publicēt. Uzņēmumiem būtu jādod iespēja 
pamatot, ka piedāvājums nav nepamatoti 
izdevīgs, tostarp sniedzot Direktīvas 
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ārvalstu subsīdijām labumu guvušā 
piedāvājuma izdevīgums nav attaisnojams, 
līguma slēgšanas tiesības tiktu piešķirtas 
konkrētā piedāvājuma iesniedzējam un 
uzņēmums, kas iesniedza piedāvājumu, 
nav piedāvājis uzņemties saistības, kuras 
tiek uzskatītas par piemērotām un 
pietiekamām izkropļojuma pilnīgai un 
faktiskai novēršanai.

2014/24/ES 69. panta 2. punktā minētos 
elementus. Līguma slēgšanas tiesību 
piešķiršanas aizliegums būtu jāpiemēro 
tikai tad, ja no ārvalstu subsīdijām labumu 
guvušā piedāvājuma izdevīgums nav 
attaisnojams, līguma slēgšanas tiesības 
tiktu piešķirtas konkrētā piedāvājuma 
iesniedzējam un uzņēmums, kas iesniedza 
piedāvājumu, nav piedāvājis uzņemties 
saistības, kuras tiek uzskatītas par 
piemērotām un pietiekamām izkropļojuma 
pilnīgai un faktiskai novēršanai.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
36.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36a) Ārvalstu subsīdijas būtu jākontrolē 
arī saistībā ar nepamatoti lētiem 
piedāvājumiem. Būvdarbu, piegāžu vai 
pakalpojumu piedāvājumi, kas šķiet 
nepamatoti lēti vai izdevīgi, iespējams, 
balstās uz tehniski, ekonomiski vai 
juridiski kļūdainiem pieņēmumiem vai 
praksi. Ja pretendents nevar sniegt 
pietiekamu paskaidrojumu par piedāvāto 
cenu, līgumslēdzējai iestādei vajadzētu būt 
tiesībām šo piedāvājumu noraidīt. 
Noraidīšanai vajadzētu būt obligātai 
gadījumos, kad līgumslēdzēja iestāde ir 
konstatējusi, ka nepamatoti zemā 
piedāvātā cena vai izmaksas izriet no 
neatbilstības Savienības tiesību aktiem vai 
ar tiem saderīgajiem valsts tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
48. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48) Lai iekšējā tirgū vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus nodrošinātu arī 

(48) Lai iekšējā tirgū vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus nodrošinātu arī 
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ilgtermiņā, nolūkā nodrošināt pienācīgu 
tvērumu lietās, kas tiek izmeklētas uz 
paziņojumu pamata, kā arī pēc savas 
iniciatīvas, saskaņā ar Līguma 290. pantu 
būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus, ar kuriem tā varētu grozīt 
paziņošanas robežvērtības attiecībā uz 
koncentrācijas darījumiem un publiskā 
iepirkuma procedūrām, atbrīvot konkrētu 
kategoriju uzņēmumus no paziņošanas 
pienākuma saskaņā ar šo regulu un grozīt 
provizoriskās izskatīšanas un padziļinātās 
izmeklēšanas termiņus attiecībā uz 
paziņotajiem koncentrācijas darījumiem 
vai paziņoto finansējumu publiskā 
iepirkuma procedūru ietvaros. Attiecībā uz 
finansējumu publiskā iepirkuma 
procedūras ietvaros pilnvaras pieņemt 
šādus aktus būtu jāīsteno, ņemot vērā 
MVU intereses. Ir īpaši būtiski, lai 
Komisija, veicot minēto aktu 
sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 
minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 
ar principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu47. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlamentam un 
Padomei visi dokumenti būtu jāsaņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem vajadzētu būt 
sistemātiskai piekļuvei Komisijas ekspertu 
grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 
aktu sagatavošana.

ilgtermiņā, nolūkā nodrošināt pienācīgu 
tvērumu lietās, kas tiek izmeklētas uz 
paziņojumu pamata, kā arī pēc savas 
iniciatīvas, saskaņā ar Līguma 290. pantu 
būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus, ar kuriem tā varētu grozīt 
paziņošanas robežvērtības attiecībā uz 
koncentrācijas darījumiem un publiskā 
iepirkuma procedūrām, atbrīvot konkrētu 
kategoriju uzņēmumus no paziņošanas 
pienākuma saskaņā ar šo regulu un grozīt 
provizoriskās izskatīšanas un padziļinātās 
izmeklēšanas termiņus attiecībā uz 
paziņotajiem koncentrācijas darījumiem 
vai paziņoto finansējumu publiskā 
iepirkuma procedūru ietvaros. Attiecībā uz 
finansējumu publiskā iepirkuma 
procedūras ietvaros pilnvaras pieņemt 
šādus aktus būtu jāīsteno, ņemot vērā 
MVU intereses, neradot nevajadzīgu 
birokrātisko slogu. Ir īpaši būtiski, lai 
Komisija, veicot minēto aktu 
sagatavošanas darbus, sagatavotu analīzi, 
cita starpā skaitļos izteiktu izmaksu un 
ieguvumu analīzi un ex-ante ietekmes 
novērtējumu, kā arī rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 
minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 
ar principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu47. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlamentam un 
Padomei visi dokumenti būtu jāsaņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem vajadzētu būt 
sistemātiskai piekļuvei Komisijas ekspertu 
grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 
aktu sagatavošana.

_________________ _________________
47 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgums 
starp Eiropas Parlamentu, Eiropas 
Savienības Padomi un Eiropas Komisiju 
par labāku likumdošanas procesu 
(OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.).

47 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgums 
starp Eiropas Parlamentu, Eiropas 
Savienības Padomi un Eiropas Komisiju 
par labāku likumdošanas procesu 
(OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 17
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Šī regula paredz noteikumus un 
procedūras iekšējo tirgu izkropļojošu 
ārvalstu subsīdiju izmeklēšanai un šādu 
izkropļojumu novēršanai. Šādi 
izkropļojumi var rasties jebkurā 
saimnieciskās darbības jomā un jo īpaši 
koncentrācijas darījumos un publiskā 
iepirkuma procedūrās.

(1) Šī regula paredz noteikumus un 
procedūras iekšējo tirgu izkropļojošu 
ārvalstu subsīdiju izmeklēšanai un šādu 
izkropļojumu novēršanai. Šādi 
izkropļojumi var rasties jebkurā 
saimnieciskās darbības jomā un jo īpaši 
koncentrācijas darījumos un publiskā 
iepirkuma procedūrās. 

Šīs regulas mērķis ir nodrošināt 
vienlīdzīgus konkurences apstākļus 
iekšējā tirgū, bet jo īpaši publiskā 
iepirkuma tirgū.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
1. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Šī regula attiecas uz ārvalstu 
subsīdijām, kas tiek piešķirtas 
uzņēmumiem, kuri veic saimniecisko 
darbību iekšējā tirgū. Par uzņēmumiem, 
kas veic saimniecisko darbību iekšējā tirgū, 
uzskata uzņēmumus, kas iegūst kontroli 
pār vai apvienojas ar Savienībā iedibinātu 
uzņēmumu, vai uzņēmumus, kas piedalās 
publiskā iepirkuma procedūrā.

(2) Šī regula attiecas uz kropļojošām 
ārvalstu subsīdijām, kas tiek piešķirtas 
uzņēmumiem, kuri veic saimniecisko 
darbību iekšējā tirgū. Par uzņēmumiem, 
kas veic saimniecisko darbību iekšējā tirgū, 
uzskata uzņēmumus, kas iegūst kontroli 
pār vai apvienojas ar Savienībā iedibinātu 
uzņēmumu, vai uzņēmumus, kas piedalās 
publiskā iepirkuma procedūrā. Šī regula 
neskar nekādus Savienības starptautiskos 
pienākumus, kā arī pasākumus, ko 
dalībvalstis un to līgumslēdzēji var veikt 
saskaņā ar Direktīvām 2014/23/ES, 
2014/24/ES un 2014/25/ES.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(1) Uzskata, ka iekšējā tirgus 
izkropļojums pastāv, ja ārvalstu subsīdija 
var uzlabot attiecīgā uzņēmuma 
konkurētspēju iekšējā tirgū un līdz ar to tā 
faktiski vai potenciāli negatīvi ietekmē 
konkurenci iekšējā tirgū. Iekšējā tirgus 
izkropļojuma pastāvēšanu nosaka, 
pamatojoties uz rādītājiem, kas var ietvert:

(1) Uzskata, ka iekšējā tirgus 
izkropļojums pastāv, ja ārvalstu subsīdija 
var uzlabot attiecīgā uzņēmuma 
konkurētspēju iekšējā tirgū un izmeklēšanā 
ir iegūti pierādījumi, ka tā faktiski vai 
potenciāli negatīvi ietekmē konkurenci un 
vienlīdzīgus konkurences apstākļus 
iekšējā tirgū. Iekšējā tirgus izkropļojuma 
pastāvēšanu nosaka, pamatojoties uz 
rādītājiem, kas var ietvert:

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Uzskata, ka ārvalstu subsīdija 
nevarētu izkropļot iekšējo tirgu, ja tās 
kopējā summa jebkurā secīgu trīs finanšu 
gadu periodā ir mazāka par 
5 miljoniem EUR.

(2) Uzskata, ka ārvalstu subsīdija 
nevarētu izkropļot iekšējo tirgu, ja:

(a) tās kopējā summa jebkurā secīgu trīs 
finanšu gadu periodā ir mazāka par 
četriem miljoniem EUR; vai
(b) Komisija ir konstatējusi, ka trešā 
valstī, kas piešķīrusi ārvalstu subsīdiju, 
pastāv subsīdiju izskatīšanas sistēma, kas 
juridiski un praktiski nodrošina tāda 
līmeņa aizsardzību pret nepamatotu valsts 
iejaukšanos tirgus spēkos un negodīgu 
konkurenci, kuras līmenis ir vismaz 
līdzvērtīgs Savienībā pastāvošajam 
aizsardzības līmenim un kura faktiski 
aizsargā ne tikai trešās valsts tirgu, bet arī 
Savienības iekšējo tirgu. Komisijas 
lēmums, ar kuru tā konstatē aizsardzības 
līmeņa līdzvērtību, ir spēkā trīs gadus un 
tā termiņš attiecīgā gadījumā var tikt 
pagarināts.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
3. pants – 2.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Komisija publicē pamatnostādnes 
1. un 2. punktā minēto rādītāju 
piemērošanai. Pamatnostādnes regulāri 
atjaunina ciešā sadarbībā ar dalībvalstīm. 
Par šādu atjaunināšanu informē Eiropas 
Parlamentu un Komisiju.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
3. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2b) Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus, lai atjauninātu 1. punktā 
minētos rādītājus.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
3. pants – 2.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2c) Līdz 2023. gada 30. jūnijam 
Komisija publicē ziņojumu par iespēju 
ieviest tiešsaistes rīku ārvalstu subsīdiju 
indikatīvai novērtēšanai, norādot riska 
pakāpi, kas iespējama, pamatojoties uz 
iesniegtajiem kvantitatīvo radītāju datiem.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) ārvalsts subsīdijas, kas 
uzņēmumam rada iespēju iesniegt 
nepamatoti izdevīgu piedāvājumu, uz kura 
pamata uzņēmumam tiktu piešķirtas 

(4) ārvalsts subsīdijas, kas 
uzņēmumam rada iespēju iesniegt 
nepamatoti izdevīgu vai arī neparasti lētu 
piedāvājumu, kā definēts Direktīvā 
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publiskā iepirkuma līguma slēgšanas 
tiesības.

2016/1148/ES, uz kura pamata 
uzņēmumam tiktu piešķirtas publiskā 
iepirkuma līguma slēgšanas tiesības.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Lai novērstu iekšējā tirgus 
izkropļojumu, ko faktiski vai potenciāli 
rada ārvalstu subsīdija, Komisija var 
noteikt korektīvos pasākumus. Attiecīgais 
uzņēmums var arī piedāvāt uzņemties 
saistības.

(1) Lai novērstu iekšējā tirgus 
izkropļojumu, ko faktiski vai potenciāli 
rada ārvalstu subsīdija, Komisija nosaka 
korektīvos pasākumus, izņemot gadījumu, 
kad, veicot ar 5. pantā minēto samēra 
pārbaudi, konstatēts, ka pozitīvā ietekme 
pārsniedz negatīvo ietekmi. Attiecīgais 
uzņēmums var arī piedāvāt uzņemties 
saistības.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Saistības vai korektīvie pasākumi ir 
tādi, kas pilnībā un faktiski novērš 
izkropļojumu, kuru iekšējā tirgū rada 
ārvalstu subsīdija.

(2) Saistības vai korektīvie pasākumi ir 
tādi, kas pilnībā, un faktiski novērš tikai to 
izkropļojumu, kuru iekšējā tirgū faktiski 
vai potenciāli rada ārvalstu subsīdija.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Saistības vai korektīvie pasākumi 
var paredzēt šādu rīcību:

(3) Saistības vai korektīvie pasākumi 
var cita starpā paredzēt šādu rīcību:

Grozījums Nr. 28
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Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) samazināt jaudu vai klātbūtni tirgū; (b) samazināt jaudu vai klātbūtni tirgū, 
jo īpaši, izmantojot tādus līdzekļus kā 
pagaidu ierobežojumi tirgus piekļuvei vai 
pagaidu ierobežojumi preču vai 
pakalpojumu piegādei iekšējā tirgū, kurā 
ārvalstu subsīdiju dēļ attiecīgā 
saimnieciskā darbība ir izkropļota, ņemot 
vērā nozares specifiku;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) uz ierobežotu laiku liegt 
uzņēmumam piedalīties līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršanas procedūrā, ja 
Komisija konstatē, ka minētais uzņēmums 
atkārtoti ir saņēmis konkurenci 
kropļojošas ārvalstu subsīdijas,

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) publicēt pētniecības un izstrādes 
rezultātus;

(e) publicēt pētniecības un izstrādes 
rezultātus, pienācīgi ņemot vērā 
uzņēmējdarbības un komercnoslēpumus 
saskaņā ar Direktīvu (ES) 2016/943;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – ha apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ha) ierobežot iespējas tiešai vai 
netiešai dalībai jaunās publiskā 
iepirkuma vai koncesijas līguma 
procedūrās iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Komisija var noteikt ziņošanas un 
pārredzamības prasības.

(4) Komisija nosaka ziņošanas un 
pārredzamības prasības.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ja uzņēmums piedāvā uzņemties 
saistības, kas pilnībā un faktiski novērstu 
iekšējā tirgus izkropļojumu, Komisija var 
tās akceptēt un padarīt saistošas 
uzņēmumam, pieņemot lēmumu par 
saistībām saskaņā ar 9. panta 3. punktu.

(5) Komisija var apsvērt šā uzņēmuma 
piedāvātās saistības. Ja Komisija akceptē 
saistības, ko piedāvā uzņemties uzņēmums 
un kas pilnībā un faktiski novērstu iekšējā 
tirgus izkropļojumu, Komisija minētās 
saistības padara saistošas uzņēmumam, 
pieņemot lēmumu par saistībām saskaņā ar 
9. panta 3. punktu. Līdz 2023. gada 
30. jūnijam Komisija pieņem deleģēto 
aktu, lai paredzētu procedūras, metodiku 
un kritērijus, ar ko nosaka šai regulai 
atbilstīgas konkrētās saistības un 
korektīvos pasākumus.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ja attiecīgais uzņēmums piedāvā (6) Ja attiecīgais uzņēmums piedāvā 
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atmaksāt ārvalstu subsīdiju ar atbilstošu 
procentu likmi, Komisija akceptē šādas 
atmaksas saistības, ja tā spēj pārliecināties, 
ka atmaksa ir pārredzama un faktiska, 
vienlaikus ņemot vērā apiešanas risku.

atmaksāt ārvalstu subsīdiju ar atbilstošu 
procentu likmi, Komisija akceptē šādas 
atmaksas saistības, ja tā spēj pārliecināties, 
ka atmaksa ir pārredzama un faktiski un 
pienācīgi novērš iekšējo tirgu kropļojošo 
ietekmi, vienlaikus ņemot vērā apiešanas 
risku.

Komisija apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām par korektīvo 
pasākumu izvēli, ņemot vērā nozaru 
īpatnības, lai novērtētu korektīvo 
pasākumu līdzvērtīgumu.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Komisija var veikt vajadzīgās 
uzņēmumu inspekcijas.

(1) Lai veiktu savus pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, Komisija var veikt 
vajadzīgās uzņēmumu inspekcijas.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) piekļūt visām attiecīgā uzņēmuma 
telpām un zemei;

(a) piekļūt visām atbilstīgā uzņēmuma 
telpām, zemei un transportlīdzekļiem;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Attiecīgais uzņēmums pakļaujas 
inspekcijām, kuru veikšana noteikta ar 
Komisijas lēmumu. Ierēdņi un citas 
pavadošās personas, ko Komisija 
pilnvarojusi veikt inspekciju, īsteno savas 

(3) Attiecīgais uzņēmums pakļaujas 
inspekcijām, kuru veikšana noteikta ar 
Komisijas lēmumu. Ierēdņi un citas 
pavadošās personas, ko Komisija 
pilnvarojusi veikt inspekciju attiecīgajā 
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pilnvaras, uzrādījušas Komisijas lēmumu, 
kurā:

uzņēmumā, īsteno savas pilnvaras, 
uzrādījušas Komisijas lēmumu, kurā:

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) norādīts inspekcijas priekšmets un 
mērķis;

(a) norādīts inspekcijas priekšmets, 
mērķis un apjoms;

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
12. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Pēc Komisijas pieprasījuma 
dalībvalsts savā teritorijā veic inspekcijas 
vai citus faktu vākšanas pasākumus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, lai 
konstatētu, vai pastāv iekšējo tirgu 
izkropļojoša ārvalstu subsīdija.

(7) Pēc Komisijas pieprasījuma 
attiecīgā dalībvalsts savā teritorijā veic 
inspekcijas vai citus faktu vākšanas 
pasākumus saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, lai konstatētu, vai pastāv iekšējo 
tirgu izkropļojoša ārvalstu subsīdija.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ārvalstu subsīdijas, kas rada vai draud 
radīt izkropļojumu publiskā iepirkuma 
procedūrā, ir tās ārvalstu subsīdijas, kas 
uzņēmumam dod iespēju iesniegt 
piedāvājumu, kurš attiecībā uz 
konkrētajiem būvdarbiem, piegādēm vai 
pakalpojumiem ir nepamatoti izdevīgs. 
Novērtējumu par to, vai pastāv iekšējā 
tirgus izkropļojums saskaņā ar 3. pantu un 
vai piedāvājums attiecībā uz konkrētajiem 
būvdarbiem, piegādēm vai pakalpojumiem 
ir nepamatoti izdevīgs, attiecina tikai uz 

Ārvalstu subsīdijas, kas rada vai ļoti 
iespējams draud radīt izkropļojumu 
publiskā iepirkuma procedūrā, ir tās 
ārvalstu subsīdijas, kas uzņēmumam dod 
iespēju iesniegt piedāvājumu, kurš attiecībā 
uz konkrētajiem būvdarbiem, piegādēm vai 
pakalpojumiem ir nepamatoti izdevīgs vai 
nepamatoti lēts. Novērtējumu par to, vai 
pastāv iekšējā tirgus izkropļojums saskaņā 
ar 3. pantu un vai piedāvājums attiecībā uz 
konkrētajiem būvdarbiem, piegādēm vai 
pakalpojumiem ir nepamatoti izdevīgs, 
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konkrēto publiskā iepirkuma procedūru. 
Novērtējumā ņem vērā tikai tās ārvalstu 
subsīdijas, kas piešķirtas trīs gadu laikā 
pirms paziņošanas.

attiecina tikai uz konkrēto publiskā 
iepirkuma procedūru. Novērtējumā ņem 
vērā tikai tās ārvalstu subsīdijas, kas 
piešķirtas piecu gadu laikā pirms 
paziņošanas.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Šīs regulas 28. panta vajadzībām 
uzskata, ka par ārvalstu finansējumu ES 
publiskā iepirkuma procedūrā jāpaziņo, ja 
minētā publiskā iepirkuma paredzamā 
vērtība ir 250 miljoni EUR vai lielāka.

(2) Šīs regulas 28. panta vajadzībām 
uzskata, ka par ārvalstu finansējumu ES 
publiskā iepirkuma procedūrā jāpaziņo, ja 
minētā publiskā iepirkuma paredzamā 
vērtība ir 200 miljoni EUR vai lielāka un 
uzņēmumam piešķirto ārvalstu 
finansējuma kopējā vērtība ir 
1 miljons EUR vai lielāka.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
27. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Komisija ik pēc trīs gadiem 
pārskata 2. punktā minēto publiskā 
iepirkuma paredzamo vērtību. Komisija 
ņem vērā šādus kritērijus:
(a) paziņoto publiskā iepirkuma 
procedūru skaits;
(b) to publiskā iepirkuma procedūru 
skaits, kurās konstatētas izkropļojošas 
ārvalstu subsīdijas;
(c) visu paziņoto publiskā iepirkuma 
procedūru vidējo un medianālo vērtību, 
lai noteiktu šo procedūru lielumu;
(d) izmaiņas ES Direktīvās 2014/24/ES, 
2014/23/ES un 2014/25/ES noteiktajos 
robežvērtību lielumos; un
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(e) tirgus daļa, ko izraudzītie pretendenti 
ieguvuši publiskā iepirkuma līgumu 
piešķiršanas rezultātā. 
Lēmums par Regulas 27. panta 2. punktā 
minēto robežvērtību grozīšanu jāpieņem 
ar deleģētajiem aktiem saskaņā ar 
44. pantu.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
28. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Iesniedzot piedāvājumu vai dalības 
pieteikumu publiskā iepirkuma procedūrā, 
uzņēmumi vai nu līgumslēdzējai iestādei, 
vai līgumslēdzējam paziņo par visu 
ārvalstu finansējumu, kas saņemts trīs gadu 
laikā pirms minētā paziņojuma, vai 
deklarācijā apliecina, ka pēdējo trīs gadu 
laikā tie nav saņēmuši ārvalstu 
finansējumu. Tiesības slēgt līgumu 
nepiešķir uzņēmumiem, kas šādu 
informāciju vai deklarāciju neiesniedz.

(1) Iesniedzot piedāvājumu vai dalības 
pieteikumu publiskā iepirkuma procedūrā, 
uzņēmumi vai nu līgumslēdzējai iestādei, 
vai līgumslēdzējam iesniedz paziņojumu, 
vai nu norādot visu ārvalstu finansējumu, 
kas saņemts trīs gadu laikā pirms minētā 
paziņojuma, vai norādot, ka pēdējo piecu 
gadu laikā tie nav saņēmuši ārvalstu 
finansējumu, kas pārsniegtu 27. panta 
2. punktā minēto robežvērtību. Tiesības 
slēgt līgumu nepiešķir uzņēmumiem, kas 
šādu informāciju vai deklarāciju 
neiesniedz.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Šajā punktā noteiktais pienākums 
paziņot par ārvalstu finansējumu attiecas 
uz ekonomikas dalībniekiem, ekonomikas 
dalībnieku grupām, kas minētas Direktīvas 
2014/23/ES 26. panta 2. punktā, Direktīvas 
2014/24/ES 19. panta 2. punktā un 
Direktīvas 2014/25/ES 37. panta 2. punktā, 
galvenajiem apakšuzņēmējiem un 
galvenajiem piegādātājiem. 
Apakšuzņēmēju vai piegādātāju uzskata 

(2) Šajā punktā noteiktais pienākums 
paziņot par ārvalstu finansējumu attiecas 
uz ekonomikas dalībniekiem, ekonomikas 
dalībnieku grupām, kas minētas Direktīvas 
2014/23/ES 26. panta 2. punktā, Direktīvas 
2014/24/ES 19. panta 2. punktā un 
Direktīvas 2014/25/ES 37. panta 2. punktā, 
galvenajiem apakšuzņēmējiem un 
galvenajiem piegādātājiem. 
Apakšuzņēmēju vai piegādātāju uzskata 
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par galveno, ja tā dalība nodrošina būtiskus 
līguma izpildes elementus, un jebkurā 
gadījumā, ja tā ieguldījuma ekonomiskā 
daļa pārsniedz 30 % no līguma paredzamās 
vērtības.

par galveno, ja tā dalība nodrošina būtiskus 
līguma izpildes elementus, un jebkurā 
gadījumā, ja tā ieguldījuma ekonomiskā 
daļa pārsniedz 15 % no līguma paredzamās 
vērtības.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
28. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Attiecībā uz ekonomikas dalībnieku 
grupām, galvenajiem apakšuzņēmējiem un 
galvenajiem piegādātājiem paziņošanu 
nodrošina vadošais ekonomikas 
dalībnieks.

(3) Attiecībā uz ekonomikas dalībnieku 
grupām, galvenajiem apakšuzņēmējiem un 
galvenajiem piegādātājiem par ārvalstu 
finansējumu informē vadošais 
ekonomikas dalībnieks, kurš sniedz arī 
paziņojumu. Vadošais ekonomikas 
dalībnieks neatbild par informāciju, kura 
attiecas uz to galvenajiem 
apakšuzņēmējiem vai galvenajiem 
piegādātājiem, kā arī par šo struktūru 
sniegto informāciju.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
28. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ja Komisijai ir aizdomas, ka 
uzņēmums varētu būt guvis labumu no 
ārvalstu subsīdijām iepriekšējo trīs gadu 
laikā pirms piedāvājuma vai dalības 
pieteikuma iesniegšanas publiskā 
iepirkuma procedūrā, tā jebkurā laikā 
pirms līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas 
var pieprasīt paziņojumu par ārvalstu 
finansējumu, ko minētais uzņēmums 
saņēmis ikvienā publiskā iepirkuma 
procedūrā un par ko saskaņā ar 27. panta 
2. punktu nav jāpaziņo vai uz ko attiecas šā 
panta 5. punkts. Tiklīdz Komisija ir 
pieprasījusi paziņojumu par šādu 
finansējumu, to uzskata par paziņojamu 

(6) Ja Komisijai ir aizdomas, ka 
uzņēmumam varētu būt piešķirtas ārvalstu 
subsīdijas iepriekšējo piecu gadu laikā 
pirms piedāvājuma vai dalības pieteikuma 
iesniegšanas publiskā iepirkuma procedūrā, 
tā jebkurā laikā pirms līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršanas var pieprasīt 
paziņojumu par tāda ārvalstu finansējuma 
saņemšanas, ko minētais uzņēmums 
saņēmis vai saņems gada laikā pēc 
piedāvājuma vai dalības pieteikuma 
iesniegšanas publiskā iepirkuma 
procedūrā, ikvienā publiskā iepirkuma 
procedūrā un par ko saskaņā ar 27. panta 
2. punktu nav jāpaziņo vai uz ko attiecas šā 
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ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma 
procedūrā.

panta 5. punkts. Tiklīdz Komisija ir 
pieprasījusi paziņojumu par šādu 
finansējumu, to uzskata par paziņojamu 
ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma 
procedūrā.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
28. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Tādu līgumu gadījumā, kuri 
pārsniedz Direktīvā 2014/24/ES noteiktās 
robežvērtības un nesasniedz 27. panta 
2. punktā minēto robežvērtību, ja 
līgumslēdzēja iestāde vai līgumslēdzējs 
konstatē, ka piedāvājums ir nepamatoti 
lēts, uzņēmumam ir nekavējoties 
jāinformē Komisija par visu pēdējo trīs 
gadu laikā saņemto ārvalstu finansējumu.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
28. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6b) Šīs regulas vajadzībām Komisija 
izveido saziņas kanālu, kas nodrošina 
stingras konfidencialitātes garantijas, lai 
saņemtu piezīmes no ieinteresētajām 
personām un dalībvalstīm, kam radušās 
aizdomas par to, ka iepriekšējo trīs gadu 
laikā pirms piedāvājuma vai dalības 
pieteikuma iesniegšanas publiskā 
iepirkuma procedūrā kāds uzņēmums 
varētu būt guvis labumu no ārvalstu 
subsīdijām. Komisija pienācīgi ņem vērā 
paziņoto informāciju un jebkurā publiskā 
iepirkuma procedūrā var pieprasīt 
informāciju un paziņojumu par šā 
uzņēmuma saņemto ārvalstu 
finansējumu.
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Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Komisija veic provizorisko 
izskatīšanu ne vēlāk kā 60 dienu laikā no 
paziņojuma saņemšanas.

(2) Komisija veic provizorisko 
izskatīšanu ne vēlāk kā 30 dienu laikā no 
paziņojuma saņemšanas.

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
Article 29 – paragraph 4

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Lēmumu par padziļinātās 
izmeklēšanas noslēgšanu Komisija var 
pieņemt ne vēlāk kā 200 dienu laikā no 
paziņojuma saņemšanas. Izņēmuma kārtā 
šo termiņu var pagarināt pēc apspriešanās 
ar attiecīgo līgumslēdzēju iestādi vai 
līgumslēdzēju.

(4) Lēmumu par padziļinātās 
izmeklēšanas noslēgšanu Komisija var 
pieņemt ne vēlāk kā 120 dienu laikā no 
paziņojuma saņemšanas. Izņēmuma kārtā 
šo termiņu var pagarināt par 20 dienām 
pēc apspriešanās ar attiecīgo līgumslēdzēju 
iestādi vai līgumslēdzēju.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
30. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Ja attiecīgais uzņēmums nepiedāvā 
uzņemties saistības vai ja Komisija 
uzskata, ka 1. punktā minētās saistības nav 
ne piemērotas, ne pietiekamas 
izkropļojuma pilnīgai un faktiskai 
novēršanai, tā pieņem lēmumu, ar ko 
aizliedz piešķirt līguma slēgšanas tiesības 
attiecīgajam uzņēmumam (“lēmums par 
līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas 
aizliegumu”).

(2) Ja attiecīgais uzņēmums nepiedāvā 
uzņemties saistības vai ja Komisija 
uzskata, ka 1. punktā minētās saistības nav 
ne piemērotas, ne pietiekamas 
izkropļojuma pilnīgai un faktiskai 
novēršanai, tā pieņem lēmumu, ar ko 
aizliedz piešķirt līguma slēgšanas tiesības 
attiecīgajam uzņēmumam (“lēmums par 
līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas 
aizliegumu”). Pieņemot lēmumu, ar ko 
aizliedz piešķirt līguma slēgšanas tiesības, 
attiecīgo uzņēmumu izslēdz no dalības 



PE703.070v02-00 30/36 AD\1252926LV.docx

LV

publiskā iepirkuma procedūrā.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
30. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Komisija publicē lēmumus, kas 
pieņemti saskaņā ar 1., 2. un 3. punktu, 
ietverot detalizētu lēmuma pamatojumu, 
rādītājus, uz kuriem lēmums ir balstīts, un 
pārsūdzības procedūras aprakstu.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
31. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Uzņēmumam, kas iesniedzis 
deklarāciju saskaņā ar 28. pantu, līguma 
slēgšanas tiesības pirms Komisijas 
lēmuma pieņemšanas saskaņā ar 
30. pantu vai pirms 29. panta 4. punktā 
noteiktā termiņa beigām var piešķirt tikai 
tad, ja piedāvājumu izvērtējumā ir 
konstatēts, ka attiecīgais uzņēmums 
jebkurā gadījumā ir iesniedzis 
saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu.

svītrots

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
32. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Ja uzņēmums atkārtoti nepilda 
ārvalstu subsīdiju paziņošanas prasību, 
Komisija var uz noteiktu laiku izslēgt 
attiecīgo uzņēmumu no turpmākām 
publiskā iepirkuma procedūrām 
Savienības teritorijā.
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Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
32. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Komisija ar lēmumu var piemērot 
attiecīgajiem uzņēmumiem naudas sodus, 
kas nepārsniedz 10 % no to kopējā 
apgrozījuma iepriekšējā finanšu gadā, ja tie 
tīši vai nolaidības dēļ nav atbilstoši 
28. pantam paziņojuši par subsīdiju 
publiskā iepirkuma procedūras laikā.

(3) Komisija ar lēmumu var piemērot 
attiecīgajiem uzņēmumiem naudas sodus, 
kas nepārsniedz 10 % no to kopējā 
apgrozījuma iepriekšējā finanšu gadā, ja tie 
nav atbilstoši 28. pantam paziņojuši par 
subsīdiju publiskā iepirkuma procedūras 
laikā.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
32.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

32.a pants
Sadarbība ar valsts publiskā iepirkuma 

iestādēm
1. Kompetentās publiskā iepirkuma 
iestādes un — attiecīgā gadījumā — 
izraudzītās struktūras efektīvi sadarbojas 
ar Komisiju nolūkā veikt paziņotā 
publiskā iepirkuma provizorisko 
izskatīšanu un padziļināto izmeklēšanu, 
kā noteikts Regulas 19. un 28. pantā.
2. Kompetentās publiskā iepirkuma 
iestādes var arī informēt Komisiju par 
ārvalstu subsīdiju publiskajā iepirkumā, 
kas ir zemākas par 27. panta 2. punktā 
noteiktajām robežvērtībām, ja tās uzskata, 
ka pastāv iekšējā tirgus izkropļošanas 
risks, un pieprasa veikt tirgus 
izmeklēšanu. Komisija informē publiskā 
iepirkuma iestādi par veiktajiem 
turpmākajiem pasākumiem un sniedz 
pamatojumu, ja tā nolemj izmeklēšanu 
nesākt.
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3. Ja līgumslēdzējai iestādei vai 
līgumslēdzējam ir aizdomas, ka kāds 
uzņēmums ir iesniedzis nepamatoti lētu 
piedāvājumu, tie var prasīt uzņēmumam 
sniegt skaidrojumu par cenu un 
izmaksām, kas iesniegti saistībā ar 
būvdarbiem, piegādēm vai pakalpojumiem 
saskaņā ar Direktīvas 2014/24/ES 
69. pantu. Ja līgumslēdzēja iestāde vai 
līgumslēdzējs ir konstatējis, ka nepamatoti 
lētu piedāvājumu ir izraisījusi ārvalstu 
subsīdija, tas par to paziņo Komisijai.
4. Kompetentās publiskā iepirkuma 
iestādes vāc datus par pretendentiem no 
trešām valstīm un līgumiem, kas piešķirti 
trešo valstu uzņēmumiem, par ārvalstu 
uzņēmumu dalību piegādes ķēdē un to 
darbību apakšuzņēmēju kārtā un 
apmainās ar šiem datiem ar Komisiju.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
34. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Komisija var publicēt ziņojumu par 
tās veiktās tirgus izmeklēšanas rezultātiem 
attiecībā uz konkrētām nozarēm, 
konkrētiem saimnieciskās darbības veidiem 
vai konkrētiem subsīdiju instrumentiem un 
lūgt ieinteresētajām pusēm iesniegt 
piezīmes.

(2) Komisija publicē ziņojumu par tās 
veiktās tirgus izmeklēšanas rezultātiem 
attiecībā uz konkrētām nozarēm, 
konkrētiem saimnieciskās darbības veidiem 
vai konkrētiem subsīdiju instrumentiem un 
lūgt ieinteresētajām pusēm iesniegt 
piezīmes.

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
44. pants – 1.punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) grozīt 18. un 27. pantā noteiktos 
paziņošanas sliekšņus, ņemot vērā 
Komisijas praksi pirmo piecu šīs regulas 
piemērošanas gadu laikā un ņemot vērā 

(a) grozīt 18. un 27. pantā noteiktos 
paziņošanas sliekšņus, ņemot vērā 
Komisijas praksi pirmo trīs šīs regulas 
piemērošanas gadu laikā un ņemot vērā 
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piemērošanas efektivitāti; piemērošanas efektivitāti;

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
44. pants – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) noteikt kritērijus, ar ko nosaka 
6. pantā paredzētās konkrētās saistības un 
korektīvos pasākumus;

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
44. pants – 1. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) definēt konkrētus rādītājus 
5. pantā paredzētajai samēra noteikšanai.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
44. pants – 1. punkts – cc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cc) papildināt rādītājus nolūkā noteikt 
3. pantā minētos iekšējā tirgus 
izkropļojumus.

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
46. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vēlākais piecus gadus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs 
regulas piemērošanu, kam vajadzības 

Vēlākais trīs gadus pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā un pēc tam reizi trīs gados Komisija 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu par šīs regulas piemērošanu un 
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gadījumā pievieno attiecīgus leģislatīvo 
aktu priekšlikumus.

izvērtē šīs regulas ekonomisko ietekmi uz 
iekšējo tirgu, tostarp uz Savienības 
autonomiju. Ziņojumam pievieno 
attiecīgus leģislatīvo aktu priekšlikumus. 
Komisija pārskata saistībā ar šajā regulā 
noteiktajām robežvērtībām saņemto un 
apstrādāto paziņojumu skaitu gadā. 
Komisija, ja iespējams un vajadzīgs, 
apsver iespēju palielināt vai samazināt 
šajā regulā noteikto piemērojamo 
robežvērtību lielumu.
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